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[bookmark: _Toc153785244]一、产品描述
TransWAI是一个集语音前端检测、语音识别、机器翻译、语音合成等核心技术于一身的音视频翻译平台，能够覆盖音视频转写、翻译、编辑、压制以及语音合成的字幕生产全流程，为用户节省字幕处理成本、提升音视频字幕处理效率。
1） 音视频转文字：通过语音前端检测、语音识别技术，将音视频语音转换为文字输出字幕，工作原理：
[image: 图示

描述已自动生成]
2） [bookmark: _Hlk118295095]音视频翻译：融合语音前端检测、语音识别、机器翻译等技术，将音视频语音转换为文字并翻译为目标语言输出字幕，工作原理：
[image: 图示, 示意图

描述已自动生成]
3） [bookmark: _Hlk118295103]语音合成也称为文字转语音，是一种将文字转化为语音输出的技术，工作原理：
          [image: 图示

描述已自动生成]













功能概况：
[image: ]

[bookmark: _Toc153785245]二、产品介绍
[bookmark: _Toc153785246]2.1 音视频转文字
音视频转文字列表，用户可查看文件名称、状态、识别进度、语言、创建时间等信息，列表中可进行的操作如下：
· 视频（名称）： 点击可以进入到制作页，可以对识别结果进行编辑、时间轴调整、字幕演示排版等操作
· 编辑：编辑文件名
· 删除 ：删除文件
· 下载字幕 ： 可下载字幕文件，支持下载格式：Word（*.doc）、Excel（*.xls）、纯文本（*.txt）、字幕格式（*.ass）、字幕格式（*.srt）
· 导出视频：支持导出视频格式MP4、MOV
[image: ]
 图1  工作台列表
创建流程
· 创建类型：点击列表右上角【新建】，选择新建类型【音视频转文字】
· 创建内容：上传音视频，可选择音视频的源语言、内容领域、语气词过滤
支持音视频上传格式：mp4、m4v、mov、wmv、mp3、wav、m4a
支持文件大小:<=5GB
一次支持导入文件个数：<=5个
支持识别语言（源语言）：中文、英文、西班牙语、法语、俄语、阿拉伯语、葡萄牙语、德语、日语、韩语、意大利语、泰语越南语、南非荷兰语、阿拉伯语（阿联酋）、阿拉伯语（巴林）、阿拉伯语（阿尔及利亚）、阿拉伯语（埃及）、阿拉伯语（伊拉克）、阿拉伯语（约旦）、阿拉伯语（科威特）、阿拉伯语（黎巴嫩）、阿拉伯语（利比亚）、阿拉伯语（摩洛哥）、阿拉伯语（阿曼）、阿拉伯语（卡塔尔）、阿拉伯语（叙利亚）、阿拉伯语（突尼斯）、阿拉伯语（也门）、阿塞拜疆、保加利亚、加泰罗尼亚语、捷克语、丹麦语、德国（奥地利）、德国（瑞士）、希腊语、英语（澳大利亚）、英语（加拿大）、英国（爱尔兰）、英语（新西兰）、英语（菲律宾）、英语（美国）、英语（南非）、西班牙语（阿根廷）、西班牙语（玻利维亚）、西班牙语（智利）、西班牙语（哥伦比亚）、西班牙语（哥斯达黎加）、西班牙语（多米尼加共和国）、西班牙语（厄瓜多尔）、西班牙语（危地马拉）、西班牙语（洪都拉斯）、西班牙语（墨西哥）、西班牙语（尼加拉瓜）、西班牙语（巴拿马）、西班牙语（秘鲁）、西班牙语（波多黎各）、西班牙语（巴拉圭）、西班牙语（萨尔瓦多）、西班牙语（乌拉圭）、西班牙语（委内瑞拉）、爱沙尼亚语、巴斯克语、波斯语、芬兰语、法国（比利时）、法国（加拿大）、法国（瑞士）、盖尔语（爱尔兰）、希伯来语、印地语、克罗地亚语、匈牙利语、亚美尼亚、印度尼西亚语、冰岛语、意大利语（瑞士）、高棉语、立陶宛语、拉脱维亚语、马其顿语（前南马其顿）、马拉地语、马来语、马耳他语、荷兰语（比利时）、荷兰语、挪威语、波兰语、葡萄牙语（巴西）、罗马尼亚语、斯洛伐克语、斯洛文尼亚语、阿尔巴尼亚语、塞尔维亚语、瑞典语、斯瓦希里语、泰米尔语、土耳其语、乌克兰语、乌兹别克斯坦语、中文（粤语）、中文（台湾）、中文（闽南话）、祖鲁语
内容领域:选择后有助于提高识别效果，可选-建筑工程、学术、医学、政治外交、中医、财经、旅游、法律、口语、新闻、汽车、专利、航空航天、IT、通用
语气词过滤：开启后会自动过滤“啊、嗯、额、哦”等语气词，以及过滤多余的“这这这这这个”等习惯重复的词
[image: ]
[bookmark: _Ref69819701]图2 新建-选择创建类型
[image: ]
图3 新建-创建内容




制作页
可对语音识别结果进行编辑修改，对视频字幕样式进行排版后压制导出视频，制作页可进行的操作如下：
· 保存编辑：支持自动保存加手动保存
· 撤销恢复：支持对编辑动作的撤销/恢复
· 字幕检查：可预设字幕要求，若超过预设要求，系统会进行提示，如：原文每行字幕最多字数、内容是否重复、每条字幕最长/最短持续时间
· 查找替换：对识别结果内容进行快速查找以及批量替换
· 快捷键：支持快捷键操作方式
· 导入字幕：可导入.srt字幕文件，线下编辑字幕文件后导入到系统
· 下载字幕：可下载字幕文件，支持下载格式：Word（*.doc）、Excel（*.xls）、纯文本（*.txt）、字幕格式（*.ass）、字幕格式（*.srt）
· 导出视频：支持导出视频格式MP4、MOV
· 排版样式：可对字幕字体、字号、字色、样式、位置等进行调整
· 旁白：支持自定义旁白时间、内容，可设置字体、字号、字色、样式、位置等
· 自动播放当前句：可控制选中字幕后，右边视频是否联动播放当前句
· 时间轴编辑：可对时间轴进行调整，精确到毫秒
· 识别结果编辑：可编辑识别结果，可进行如下操作：
播放：可控制重复播放当前句
新增：可新增空字幕
合并：可将选中字幕与上一条字幕合并
拆分：可将光标前后的字幕拆分成2段
删除：可删除字幕
[image: ]

图4 字幕编辑
[image: ]
图5排版样式
[image: ]
图6 旁白

[bookmark: _Toc153785247]2.2 音视频翻译
音视频翻译列表，用户可查看文件名称、状态、识别进度、语言、创建时间等信息，列表中可进行的操作如下：
· 视频（名称）：点击可以进入到制作页，可以对识别结果进行编辑、时间轴调整、字幕演示排版等操作
· 编辑：编辑文件名
· 删除 ：删除文件
· 下载字幕 ： 可下载字幕文件
支持下载内容：仅原文字幕、仅译文字幕、原文+译文字幕
支持下载格式：Word（*.doc）、Excel（*.xls）、纯文本（*.txt）、字幕格式（*.ass）、字幕格式（*.srt）
· 导出视频： 支持导出视频格式MP4、MOV

[image: ]
 图7工作台列表
创建流程
· 创建类型：点击列表右上角【新建】，选择新建类型为音视频转文字的
· 创建内容：上传音视频，可选择音视频的源语言、内容领域、语气词过滤
支持音视频上传格式：mp4、m4v、mov、wmv、mp3、wav、m4a
支持文件大小:<=5GB
一次支持导入文件个数：<=5个
源语言：中文、英文、西班牙语、法语、俄语、阿拉伯语、葡萄牙语、德语、日语、韩语、意大利语、泰语、越南语、南非荷兰语、阿拉伯语（阿联酋）、阿拉伯语（巴林）、阿拉伯语（阿尔及利亚）、阿拉伯语（埃及）、阿拉伯语（伊拉克）、阿拉伯语（约旦）、阿拉伯语（科威特）、阿拉伯语（黎巴嫩）、阿拉伯语（利比亚）、阿拉伯语（摩洛哥）、阿拉伯语（阿曼）、阿拉伯语（卡塔尔）、阿拉伯语（叙利亚）、阿拉伯语（突尼斯）、阿拉伯语（也门）、阿塞拜疆、保加利亚、加泰罗尼亚语、捷克语、丹麦语、德国（奥地利）、德国（瑞士）、希腊语、英语（澳大利亚）、英语（加拿大）、英国（爱尔兰）、英语（新西兰）、英语（菲律宾）、英语（美国）、英语（南非）、西班牙语（阿根廷）、西班牙语（玻利维亚）、西班牙语（智利）、西班牙语（哥伦比亚）、西班牙语（哥斯达黎加）、西班牙语（多米尼加共和国）、西班牙语（厄瓜多尔）、西班牙语（危地马拉）、西班牙语（洪都拉斯）、西班牙语（墨西哥）、西班牙语（尼加拉瓜）、西班牙语（巴拿马）、西班牙语（秘鲁）、西班牙语（波多黎各）、西班牙语（巴拉圭）、西班牙语（萨尔瓦多）、西班牙语（乌拉圭）、西班牙语（委内瑞拉）、爱沙尼亚语、巴斯克语、波斯语、芬兰语、法国（比利时）、法国（加拿大）、法国（瑞士）、盖尔语（爱尔兰）、希伯来语、印地语、克罗地亚语、匈牙利语、亚美尼亚、印度尼西亚语、冰岛语、意大利语（瑞士）、高棉语、立陶宛语、拉脱维亚语、马其顿语（前南马其顿）、马拉地语、马来语、马耳他语、荷兰语（比利时）、荷兰语、挪威语、波兰语、葡萄牙语（巴西）、罗马尼亚语、斯洛伐克语、斯洛文尼亚语、阿尔巴尼亚语、塞尔维亚语、瑞典语、斯瓦希里语、泰米尔语、土耳其语、乌克兰语、乌兹别克斯坦语、中文（粤语）、中文（台湾）、中文（闽南话）、祖鲁语

目标语言： 中文、英文、西班牙语、法语、俄语、阿拉伯语、葡萄牙语、德语、日语、韩语、意大利语、泰语、越南语、瑞典语、斯洛文尼亚语、斯洛伐克语、罗马尼亚语、斯瓦希里语、立陶宛语、泰米尔语、鞑靼语、土耳其语、乌克兰语、乌尔都语、乌兹别克斯坦语、芬兰语、南非荷兰语、阿尔巴尼亚语、亚美尼亚、阿塞拜疆、巴斯克语、保加利亚、加泰罗尼亚语、中文（粤语）、克罗地亚语、捷克语、丹麦语、荷兰语、爱沙尼亚语、波斯语、法罗语、希腊语、希伯来语、印地语、匈牙利语、冰岛语、印度尼西亚语、拉脱维亚语、马来语、马耳他语、马拉地语
记忆库/术语库：选择记忆库/术语库后，系统在机翻时会优先使用记忆库/术语库中匹配的语料及术语进行预翻译，提高翻译准确度。
内容领域:选择后有助于提高识别效果，可选-建筑工程、学术、医学、政治外交、中医、财经、旅游、法律、口语、新闻、汽车、专利、航空航天、IT、通用
语气词过滤：开启后会自动过滤“啊、嗯、额、哦”等语气词，以及过滤多余的“这这这这这个”等习惯重复的词
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图8 新建-选择创建类型
[image: ]
图9 新建-创建内容


制作页
可对语音识别结果进行编辑修改，对视频字幕样式进行排版后压制导出视频，制作页可进行的操作如下：
· 保存编辑：支持自动保存加手动保存
· 撤销恢复：支持对编辑动作的撤销/恢复
· 字幕检查：字幕检查：可预设字幕要求，若超过预设要求，系统会进行提示，如：原文每行字幕最多字数、内容是否重复、每条字幕最长/最短持续时间
· 查找替换：对识别结果内容进行快速查找以及批量替换
· 快捷键：支持快捷键操作方式
· 导入字幕：可导入.srt字幕文件，线下编辑字幕文件后导入到系统
· 视频配音：可快捷跳转创建配音任务
· 下载字幕：可下载字幕文件
支持下载内容：仅原文字幕、仅译文字幕、原文+译文字幕
支持下载格式：Word（*.doc）、Excel（*.xls）、纯文本（*.txt）、字幕格式（*.ass）、字幕格式（*.srt）
· 隐藏译文：可控制是否显示译文字段
· 修改原文自动翻译：开启后，修改原文系统自动触发机翻进行翻译
· 导出视频：支持导出视频格式MP4、MOV
· 自动播放当前句：可控制选中字幕后，右边视频是否联动播放当前句
· 时间轴编辑：可对时间轴进行调整，精确到毫秒
· 识别结果编辑：可编辑识别结果（原文、译文），可进行如下操作：
播放：可控制重复播放当前句
新增：可新增空字幕
合并：可将选中字幕与上一条字幕合并
拆分：可将光标前后的字幕拆分成2段
删除：可删除字幕
· 排版样式：可对字幕字体、字号、字色、样式、位置等进行调整
· 旁白：支持自定义旁白时间、内容，可设置字体、字号、字色、样式、位置等

[image: ]
图10字幕编辑页
[image: ]
图11排版样式
[image: ]
图12旁白
[bookmark: _Toc153785248]3.2 视频配音
视频配音列表，用户可查看文件名称、创建时间等信息，列表中可进行的操作如下：
· 视频（名称）：点击可以进入到制作页，新增字幕、字幕文字转换成语音、上传背景音乐等操作
· 编辑：编辑文件名
· 删除 ：删除文件
[image: ]

 图13  工作台列表



创建流程
· 创建类型：点击列表右上角【新建】，选择新建类型为视频配音
· 创建内容：上传视频，创建订单即可
[bookmark: _GoBack][image: ]
图14新建-选择创建类型
[image: ]
图15 新建-上传视频


制作页
可为视频添加字幕后，对字幕进行配音，导出合成视频，制作页可进行的操作如下：
· 录入配音文本
1） 文本录入：可直接在文本框内录入待配音文本，可选择【智能配音】或【人工配音】；两周模式，配音完成后，点击【转成字幕格式】可将文本转成字幕格式
[image: ]
图15 文本录入
2）导入配音文本：可直接上传.SRT格式的配音文本
[image: ]
图15 导入配音文本
· 配音
批量配音：勾选字幕左边复选框，点击右上角【配音】
单句配音：点击图标“[image: ]”，可选择人工配音或智能配音
人工配音：可通过麦克风录入声音后，点击完成录音即可
智能配音：选择配音语言、角色后，点击【确定】即可完成配音，用户还可设置语音的语速、音量、音高、停顿等信息
· 字幕操作：
时间码：可以手动编辑时间码或左右拖动页面底部的配音条进行调整
操作列：
配音：针对单句进行字幕配音
一键更正当前句段的结束时间：当调整了开始时间，点击更正后，自动更正为结束时间等于开始时间+音频时长。
播放：控制重复播放当前句
新增：新增空字幕
合并：将选中字幕与上一条字幕合并
拆分：将光标前后的字幕拆分成2段
删除：删除字幕
· 背景音：上传视频背景音
· 导出视频：导出合成后的视频 
[image: ]
图15 制作页-文本格式
[image: ]
图16 制作页-字幕格式
[image: ]
图15配音设置页
· 声音克隆：可定制个人专属声音，点击【去定制】，输入声音的基础信息——点击下一步——按界面要求朗诵10个句子——点击【开始克隆】，即可进入声音克隆，系统克隆完成后，在进行配音时可选择自己克隆完成的声音进行配音
[image: ]
深圳市南山区高新南七道6号数字技术园B栋4楼       网址：www.cloudtranslation.com
138

image5.png
]





image6.png
el WAV, MP3, MP4, flac

Sk <=2GB

Bt A e s NN N
ERES sHES

AfiEsaEE
e ad B FA Bs &F RS
=l

FUERTHEE

Word (*.doc) | Excel (*xls) | S50 (“txt) | FH&
T (hass) | FRIER (srt)

STSER: WAV, MP3, MP4, flac
S GB
X, E=X, A EE. @8 FREE &8 BE 88

X, Ew, BEIFE HE @A FeE S8 BE BE

EUURENE

TRANSWAI

AfiEsaEE
BlEREE (R, #0) B FA Bs &F RS
=l

FUERTHEE

Word (*.doc) . Excel (*xis) . S5 (“txt) . F
TEFE BB (fass) | FEER (fsrt)

SR

FIERE





image7.png
v‘;transwm R BE i BRRE mA

2EH BT BUAERE WMAEE

#Hit 104X #BF: RAEDER L FH LENHEXHE

BiR3l — BiRsl
EER-RFA.mp4 HEBF.mpa
04-1117:47 #x i 04-1117:46

EiRgl
2018 F.mp3 meeting_01.mp4
11-2814:29 wE 09-0416:44

XAERE

L2578

L2578

R

Eifs)

B RE.mpa

04-1117:45 X

[NaBHble 4neHbI NPEANOXEHMs

07-0516:19 @E

(e]

(0]

o 0o

2SR mpa

02-1416:54

HERE.mda

07-0511:48

LD

@ am~

+ i

L2578

L2578




image8.png
BIARXF BHIAERE MAEE
HWAX, R
MATR, THELERS , ERELER5S

SHFR. W HFER, W





image9.png
v/ transwaAl

< BT

@ RS ME BEeE

| 20

AESEREEUREIXE
TSGR mp4, mdv, mkv, mov, wmv
SFESIEN: mp3, wav, mda
BB RaE LS, BATETBISGE

N B

:

Lo =E BEEFE SEE
FaHHEE TEHE &sE BiE

EAARE S

B om/sin sak: S seE ¥ 07

L0 (@ mm~




image10.png
< EEEEE¥IMEMps 0 SmEE: 2024-0808153037 | GEEE | W #E & = =) @ O] &

FREEE EHER R SAFE TEFE SR

Tss Omrx M0 s @D
- P —
T
3w
52w — i A wow ENW 4
o v Amcan
i b 8
- 0004100 ¢ | mrmsumEm—, mesEw o s -
1 - — w_nw_we
- 00:14200 + [ON:: I -] "—'—' I
- 00:14200 + " -
2 SA, RRTEA 2si
- 0021300 + PR
- 0021300 + 5, 3
3 TSR R B RS BRSNS RRS Ren — i, . C
- 00:32200 Ceaiann —
- 00:32200 000005 @ o
4 SHITRA, REEE, BEBHARSHEEE
- 0041700 + « ®»» EmE B FE
(G BT RO D )
v ©

000000 000001 000002 000003 000004 000003 000006 000007 00008 000009 000010 O0GO0T1  0B00Z 000013 000014 000015 0B00TS 000017 000018 0G00I 000020 000021 000022 000023 000024 000025

® [ I I EP R IR H\h‘;m‘#.\-.‘H‘.\"'H;L‘H‘\.";‘\—‘H‘\‘.‘H\‘H‘\‘H‘»\ﬁ_‘m‘H‘\‘H‘\‘H‘\‘H‘\HH\HH\HH\HH\

| AR EE ST SR RASN(R

M EREISEE—T, EBSEY





image11.png
& = = @ O] &

< EIEEEEFIEE FiEAE: 2024-08-08 15:30:37 ]
EEEEEFIMEMPS o saEE e s " sem  mmEnm RER SASE  Tee=  Sumsm
T== [@F: [ =]
o e e R
i
= mmmwn ot
e -
e ot ) ‘
BRI Camie xmam %
5 s lamm 3 bk 0 =S gt ;:;':“""
SR W oA
-
FYFE -
>k Arial = 2 B ol
o s = o _n_we
§ - [ momnne
BE 0 mt B [ U — i, b =
uEX 0 wEY 15 B 0
00:00:05 @ 3
— PN _ « ®»» FEnE @R
- (F: FEYWEREILRF RO BT
v B

000000 0000:01 00002 000003 000004 000005 000006 000007 000008 000009  00:00:10

000011 00:0012  00:0013 000014 000015 000016 000017 000018 000019 000020 000021 000022 000023 000024  00:00:25

b »}'—HW*‘

e

M EREISEE—T, EBSEY

| AR EE ST SR RASN(R





image12.png
< EEEEEFIMEEmMpL © EFEE: 2024-08-08 153037 | (EEE e i 2

T OHEEt OF0

A

= Rl
N ‘ ——
RE "
y
FiEE
=K *= FHE cra.ac x
B I u 5 00:00:05 @ 53
| sE | Fue B e m= ma “« ®»» FEaE @R
- (F: DB DRSS
3
v ©

000000 000001 000002 000003 000004 000003 000006 000007 00008 000009 000010 O0GO0T1  0B00Z 000013 000014 000015 0B00TS 000017 000018 0G00I 000020 000021 000022 000023 000024 000025

® [ I I EP R IR H\h‘;m‘#ﬁ\;”"\"'”;‘H‘\.";‘\—‘H‘\‘.‘H\‘H‘\‘H‘»\ﬁ_‘m‘H‘\‘H‘\‘H‘\‘H‘\HH\HH\HH\HH\

M EREISEE—T, EBSEY

| AR EE ST SR RASN(R





image13.png
BIARXF BHIAERE MAEE
HWAX, R
MATR, THELERS , ERELER5S

SHFR. W HFER, W





image14.png
v/ LranswAl

< BRERE

@ RS ME BRRE

AR EREIXE
AR mpd, mdv, mkv, mov, wmv
SFESEN: mp3, wav, mda
EBEREE EESATE, BATEABITSGB

N B

HEE -
23 =8
AR =8
=8 2
BiFES ¢
23 =8
AR =8
2
iz
Rifin
WA
@ ExETE

Bl OTT/5H R

BEEFE

BEEFE

S

;e

;e

sawm ¥y 075

L0 (@ mm~

BE

EAARE

BE

EAARE





image15.png
o E o 9 © <
< Yl 7 2024-08-08 16:09:29 ] D Fo. = u & =
B mpd @ B Gona || ma = smEem  mxEs  GEER SATE  UEEE  TeeE  Suus
Tss  Ommx  O8 pasz 1 mmmmseD e TR
mE wEE namn
Do you usually use these apps?hello
- 00:05.260 +
1 Utilisez-vous habituellement ces applications ?
- 00:08020 +
EEETERETEESS
APP stands for Application,
- 00:09.880
2 App signifie Application.
- 0012240 +
AppREmTEES
It's often read app app
- 00:14000
3 Il est souvent Iu app.
Here are some apps. 00:00:00 00:02:55 b
- 00:15.360
N « ®»» FmmE B Y BEDEE B Ry
(3 TBTOATEREESRTROR)

v O

ooToo 000001 00:0002 00:0003 00:00:04 00:0005 00:00:06 000007 00:00:08 00:00:09 000010 000011 000012 000013 000014 000015 000016 000017 000018 000019 000020 000021 000022 000023 000024  00:00:25

PRttt b e s e

®

Er— [ re— [1soionre [ Hewarsomesmps et cone do it [Py gomer | [r—
‘ Utiisez-vous habituellement ... ‘ ‘Appsigmﬁe Application. ‘ ‘ Ml est souve... |Vuici quelques applications. | Que pouvons-nous fai... |Jm.=.s,d=s jeux? ‘ ‘ Regarder des film..
=) ‘mﬁm&mﬁm ‘ ‘Appﬂ’i@ﬁ&# ‘ ‘Egﬁﬁﬁ |‘m%—-gms# |&mmzmm&ﬁ |m ‘ ‘m





image16.png
< EXEEmpA

% 2024-08-08 16:0¢ wEaa ] e e

FFR

=& Arial *

s 2 EYY
EXFR (5
ok Aria = 20 F&

EXFE (FX)

00:00:00 000255 [iG] v [
“«® » Fminse

00:000 00:00: 000016 000018 000024
i i 1
S o -
- L *
D0 you usually use these app. AP stands for Applicat, It often e... | Here are some apps. What can we do with ... | Play games? Watch fims more
Ubisez-vous habituellement App signifie Appiication Ml est souve... | Voici quelques applications. | Que pouvons-nous fai.. | Jouer 3 des jeux 7 Regarder des fim.
5] GERERmIEETS T RS monmts |t SenTEY





image17.png
& 8 = @ Y O] &

< HEAL 7 2024-08-08 16:09:29 5
B mpd @ B A o = FEGE  EEES RER  SATE USRS Taew  SelE
Ter  Owswx 08 |
=8
+
RE
y
FiEE
FE FE == 2 sEE 0
B I Yy 5 A &
A U TR R =& == il e 00:00:00 00:02:55 b
= « ®»» FmmE B Y BEDEE B Ry
(f: TEBYDRESREHARTRODTHS) -
v @

mToo 000001 00:0002 00:0003 00:00:04 00:0005 00:00:06 000007 00:00:08 00:00:09 000010 000011 000012 000013 000014 000015 000016 000017 000018 000019 000020 000021 000022 000023 000024  00:00:25
PR T T T e T T e T T T T O e T T T T T E Rt E T IR IR IR IR |

®

PRttt b e s e

‘ Do you usually use these app. ‘ ‘ APP stands for Applicati.. ‘ ‘ It's often re... | Here are some apps. | What can we do with t... | Play games? ‘ ‘ Watch films more ..
‘ Utlisez-vous habituellement .. ‘ ‘ App signifie Application. ‘ ‘ Il st souve... | Voici quelques applications. | Que pouvons-nous fai... | Jouer 3 des jeux ? ‘ Regarder des film...
=) ‘ GRS ‘ ‘ AppRERBRS ‘ ‘ CEBEAL. | TFESLARET | RMRREA | TR ‘ ‘ i





image18.png
BIARXF BHIAERE MAEE
HWAX, R
MATR, THELERS , ERELER5S

SHFR. W HFER, W





image19.png
—_—
vy LtranswAr R RS MR BRRE A BEBEL (@@ =

< WRERE

I EEATransWARISTE S 1h8E
+ + + +
N A
A A .))
1 cEmE - > 2 T - > 3 wEEE - > 4 mmmEE - > 5 SwamEm

ST AR R

et HSTIERMPA
BERE S, BATUTBI26E

B om/sin ek s sea ¥ 07





image20.png
< EXWEAmpA  ©Ew

R 2024-08-08 16:34:13

ST A31 88 & PEDHIREL
HEAHTEERR.

L BiR, MTPERNCRARENEL

RESAE3000ATESRNE, 7H310, BRXTEGERRES (TEDIRELTHITE (2024 - 20265F) ) , FEORBKIER
5, WIERERES AR pETEETAITLL. EETERERRRRRME Y.

B! PERE" P

000002 000004 000006

000010 000012

PERRTAI RS hERE

Bevsavans




image21.png
< EMEmps o=

o
at

T8 2t 41513
00:05.260 . 252
U 0
00:07.780  +
00:10.000 _ 214
2 Appte .
00112140
00:13000 + ) 236
00:15.360 o
X 00:15360 + 226 0000:00 000255 £
00:17.620 0 “
v B
w0y coapaz oo oo1s  ooapa o2t 000028 s oo
. ] [eew=. | 7o [ somem LU ][





image22.png




image23.png
2024-08-08 16:3

< FRAmpa

00:00:00
00:02:55¢ I3





image24.png
2024-08-08 16:37:02

T8 71 SABRETE
00:05.260 o
2267 !
00:07.780 +
00:10.000 . o 214
AppitERAE.,
00:12.140 ]
00:13.000 + 236
00:15.360 o
0015360 | + 226 0. 000255 I3
00:17.620 o “«®»
o (0002 000004  co0o0s 000008  GGAMID  000O12  ODODI4  000O16 000018 (00020 000022  G0GP24 000026  0DODZD 000030 000032  G0GD3 000036  0DGAB 000040 000042

) Caom) (=]

Besevans




image25.png
FRER

< EBR-mps © SHEE: 2024-08-08 16:37:02
T OHFEst O30 Q wEEE | SAEETE ®= |
A RXOEEE. WK M
B WA & mE o0
= 28 BAE FN BE R BE SRS
® - 00:05.260 | + | (nEmEmRLaEESS 252 |
4267
- 0007.780 + B BEK B
©BEET A B, ) B, ) B, )
- 0010000 ¢ popmmmEs.
N PP o 2.34 ) ® ®
- 0012140 + Bt ROSEES 0808
B, ) IR, W) Y EEE, W)
[} [}
- 00:13.000 | + 236
3 CERRAES. Y 0
- 00:15.360 | + Q s | s0A
- 00:15360  + 226 i
4 TEE—LuEEs Y 0
- 00:17.620 | +
000002 000004 000005 000K 0000 000012 000014  000MS 000013 000020 000022 000024 000026 000028 000030 00003 000034 000035 000038 000040 000042
[mame. | [aopre. | [emws. [ tme. | [z (=] EENEETTEE== [aomwe.. | [ mommmasesnse.. | [
TR TR ]

L




image26.png
* 451

s, EEEE





image2.jpeg
2 miFEEB

TUREHAE SRR B





image3.png
N REE

*

O KGR

ERARER
RN

HRE





image4.png
e pE RBE
-

= 1
EHRE2
= N

BHRT B

HE G G B

BRAR1 )
ERAER2
BERAEN

=
B





image1.png
S . EiERE

N\ ¢® CloudTranslation




